
Küpna zmluva ~. 12/2023/Ch/ZZS BA/RZP
uzavretá podra ~ 409 a nasleduj6cich v spojenI s ~ 269 ods. 2 zákona ~. 513/1991 Zb.(Obchodného

zákonnIka) v znenI neskor~Ich právnych predpisov (d’alej len ,,zmluva”)
na základe Rámcovej dohody ~is1o 015/22/PB üëinnej zo dna 6.1.2023

~1ánok I.
Zmluvné strany

KUPUJUCI:

Názov: Záchranná zdravotná sluTha Bratislava

~tátna prIspevková organizácia
SIdlo: Antolská 11, 850 07 Bratislava
I~O: 17 336 210
DIã 2020845827
Bankové spojenie: ~tátna pokladmca
IBAN: SK85 8180 0000 0070 0028 7955
~tatutárny organ: Mgr. Robert Nádask~, riaditel’
e-mail:
tel. sekretariát:
Kontaktná/oprávnená osoba: JUDr. Eva Bakalárová, právnik
E- mail:
Tel.:
(d’alej len ,,Kupujñci”)

PREDAVAJIJCI:

Názov: Chirosan, s.r.o.
SIdlo: Sadová 2, 922 03 Vrbové
ICO. 36239739
DI~: SK2020170911
Bankové spojenie:
IBAN:
~tatutárny organ: Peter Bernát, konater spolo~nosti
ZapIsan~: Obchodn~ register Okresného südu Trnava, zl. 12324/T, oddiel sro.
Kontaktná/oprávnená osoba: Peter Bernát
E-mail:
Tel.:
(d~alej len ,,Predávaji~ici”)

(PredIvajñci a Kupujilci spolu d’alej aj ako ,,zmluvné strany”)



~1ánok II.
Preambula

2.1 Táto zmluva sa uzatvára na základe Rámcovej dohody ~. 015/22/PB uzavretej medzi Záchrannou
zdravotnou s1u~bou Bratislava a Záchrannou s1u~bou Ko~ice a Predávajücim Chirosan, s.r.o. dna
18.07.2022, üéinnej dna 06.01.2023 ako v~sledok verejného obstarávania na predmet zákazky ,,Nd/eup
sanitnjch vo~idieIRjch/ej~drauotnejpomoti (RZP) a Rjchlejlekdrskejpomoci (RLP) “vyhláseného vo VestnIku
verejného obstarávania ~. 90/2022 zo dna 12.4.2022 pod zn. 19739-MST, realizovaného v sülade so
zákonom ~. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávanI a o zmene a doplnenI niektor~ch zákonov
v zneni neskorlIch predpisov (d’alej len ,,zákon o verejnom obstarávanIj, v ktorom bol Predávaji~ci
na základe vyhodnotenie ponük üspe~n~m uchádza~om (d’alej len ,,Rámcová dohoda”).

2.2 Pinenie tejto zmluvy sa spravuje ustanoveniami Rámcovej dohody pokial’ v tejto zmluve me je
uvedené inak.

~1ánok III.
Predmet zmluvy

3.1. 1.~Jéelom tejto zmluvy je üprava pray a povinnostI zmluvnych strán v süvislosti s dodanIm
sanitn3~ch vozidiel R~ch1ej zdravotnej pomoci (RZP) (d’alej len ,,predmet zmluvy alebo vozidlá
ZZS”) a süvisiacich slu~ieb v siilade s bodmi 3.1., 3.2. a 3.3. Rámcovej dohody, podrobne
~pecifikovan~ch v priohe ~. I Rámcovej dohody.

3.2. Touto zmluvou sa Predávajiici zaväzuje dodat’ Kupujiicemu v zmysle él. III. bod 3.2 Rámcovej
dohody:
3.2.1. Polo~ku ~. 2 podl’a priohy ~. I Rámcovej dohody, vozidlo ZZS typ RZP v poéte I ks —

design Kupujüci 1.

3.3. Touto zmluvou sa d’alej Predávaji.ici zaväzuje poskytnüt’ Kupujücemu süvisiace slu~by:

3.3.1. doprava vozidiel ZZS do sIdla Kupujüceho, ak sa zmluvné strany nedohodnó inak,
3.3.2. prihlásenie ECV vozidiel ZZS a uhradenie v~etk~ch prislüchajücich poplatkov

süvisiacich s pnhlásenIm vozidiel podl’a bodu 5.2. na prIslninom dopravnom
inipektoráte v prospech Kupuji~ceho,

3.3.3. za~ko1enie zarnestnancov na obsluhu ka~dého typu vozidla ZZS priamo na pracovisku
Kupujiiceho slovensky alebo ~esky hovoriacim ipecialistom v rozsahu mm. 4 hod., a to
v rozsahu mm. 5 zamestnancov na ka~dé jedno vozidlo ZZS,

3.3.4. poskytovanie bezplatného záru~ného servisu vozidiel ZZS pri odstrañovanI vád
vzniknut~ch v zIruke,

3.3.5. dodanie pr1s1u~nej dokumentácie k vozidlu ZZS v zmysle èl. IV. zmluvy.

3.4. Touto zmluvou sa Kupujüci zaväzuje zaplatit’ Predávajücemu küpnu cenu vozidiel ZZS podl’a bodu
3.2 tejto zmluvy vo v~ike v zmysle élánku V. tejto zmluvy.

~1ánok IV.
Dodacie podmienky

4.1. Predávajüci sa zavàzuje dodat’ Kupujücemu vozidlá ZZS podl’a bodu 3.2 tejto zmluvy vrátane
süvisiacich slu~ieb podl’a bodu 3.3. zmluvy, 180-220 dnI odo dna nadobudnutia ii~innosti tejto
zmluvy. V opodstatnen~ch prIpadoch sp6soben~ch napr. mimoriadnou situáciou alebo okolnost’ami
nezavinen~mi Predávajücim mô~u Kupujüci sühlasit’ so stanovenIm d1h~ej lehoty dodania podl’a
bodu 9.3. Rámcovej dohody. Predávajñci je povinn~ dodat’ Kupuji.icemu predmet zrnluvy v zmysle
te;to zmluvy, Rámcovej dohody a s parametrami a v kvalite podl’a süt’a~n~ch podkladov.

4.2. Miestom dodanma vozidiel ZZS podl’a bodu 3.2 tejto zmluvy a poskytnutia si’ivisiacich slu~ieb podl’a
bodu 3.3 tejto zmluvy je sIdlo Kupujüceho, ak sa zmluvné strany nedohodnü inak. Predávajüci
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oznánii termIn dodávky minimálne 7 pracovn~ch dnI pred p1ánovan~m termmnom dodania
kontaktn~m osobám uveden)’rm v záhlavI zmluvy.

4.3. Nakorko Predávajiici nie je dodávatel’om prIstrojového, transportného a imobilizaéného vybavenia,
Kupujüci dodá Predávajücemu v~etky komponenty prIstrojového, transportného a imobi1iza~ného
vybavenia, ktoré majü byt’ pevne zabudované do vozidiel ZZS (d’alej len ,,Komponenty”), a to do 90
dnI odo dna nadobudnutia üdinnosti tejto zmluvy, ak Kupujiici z odôvodnen~ch prIpadov nepred~i
lehotu dodama Komponentov. Komponenty sa p0 dodanI Kupujücim zaväzuje Predávajiici
v sü~innosti s dodávatel’om prIstrojového, transportného a imobilizaéného vybavenia Kupujüceho
zabudovat’, nainitalovat’ do vozidiel ZZS, a to s odbornou starosthvost’ou na miesta in~talácie vo
vozidlách ZZS vyznaéené v projektovej dokumentácie zhotovenej a schválenej podl’a Rámcovej
dohody a vozidlá ZZS Kupujücemu takto odovzdat’, ak sa zmluvné strany pIsomne nedohodni~ inak.
Poéas ome~kania Kupujiiceho so spinenim tejto povinnosti lehota podl’a bodu 4.1 tejto zmluvy
neplynie. Predávajüci nesie p0 prevzatI Komponentov od Kupujóceho zodpovednost’ za ~kodu na
t~chto Komponentoch spolu s dodávatel’om pristrojového, transportného a imobilizaéného
vybavema, ( podl’a ich üéasti na spôsobenI ~kody), vrátane ich prIpadného po~kodenia,
znehodnotenia alebo spôsobenia üplnej nefunkénosti pri in~talácii Predávajiicim. Pri prevzatI
predmetu küpy podl’a bodu 4.6. zmluvné strany skontrolujü aj funkénost’ Komponentov a uvedü do
preberacIch - odovzdávacIch protokolov in~talácia s vadami/ bez vád.

4.4. Predmet zmiuvy Predávajüci dodá a Kupujiici prevezme na základe finálneho preberacieho —

odovzdávacieho protokolu jednotlivo ku ka~dému vozidlu ZZS p0 skonéeni druhej etapy podl’a bodu
4.6.6 tejto zmluvy, ktory~ podpI~e za Kupujiiceho osoba oprávnená na rokovanie vo veciach
technick~ch a za Predávajüceho osoba oprí.vnená na rokovanie vo veciach technick~rch.

4.5. Predávajüci odovzdá a Kupujüci od Predávaji~ceho prevezme predmet zmluvy za priamej üéasti
Prcdávajüccho v mieste urécnom podl’a bodu 4.2 tejto zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, ~c
nebezpeéenstvo ~kody na predmete zmluvy (jednotlivo ku ka~dému vozidlu ZZS) prechádza na
Kupujüceho a~ momentom prevzatia predmetu zmluvy Kupujócim na základe finálneho
preberacieho — odovzdávacieho protokolu podl’a bodu 4.6.5 tejto zmluvy.

4.6. Prevzatie predmetu küpy bude realizované v sülade s uzavretou kñpnou zmluvou v nasledovnfth
dvoch etapách:
4.6.1. Prv~. etapa — éiastkové preberacie konanie. Na základe pIsomného éiastkového

preberacieho - odovzdávacieho protokolu vyhotoveného na iiéely pinenia druhej etapy
podll’a tohto bodu, ktor~ podpi~e za Kupujüceho osoba oprávnená na rokovanie vo veciach
technickfth a za Predávajüceho osoba oprávnená na rokovanie vo veciach technickfth,
Predávajñci éiastkovo odovzdá a Kupujüci od PredIvajüceho prevezme predmet küpy, za
iiéelorn skontrolovania koinpletného vyliolovenia piedinetu ki~ipy, vrátane funkénosti
Komponentov initalovan~rch Predávajücim v zmysle tejto zmluvy, a~ do doby finálneho
protokolárneho prevzatia podl’a druhej etapy tohto bodu zmluvy, priéom na práva a
povinnosti Predávajüceho a Kupujiiceho poéas doby ulo~enia predmetu küpy sa pou~ijü
ustanovenia Obchodného zákonnIka (~ 516 — 526) a Predávaj~ici zodpovedá za pripadné
ikody vzniknuté na predmete küpy.

4.6.2. Po uskutoéneni éiastkového preberacieho konama ipecifikovanom v bode 4.6.1 tejto
zmluvy Predávajüci je povmnn~ bezodkladne na základe plnomocenstva, ktoré tvorI prilohu
é. 4 tejto zmluvy a je jej neoddeliternou stiéast’ou, prihlásit’ ECV na polIcii v prospech
Kupujticeho (d’alej len ,,Prihlasovanie”).

(ükony podl’a ods. 4.6.1 a 4.6.2. d’alej spolu len ,,prvá etapa’~)

4.6.3. Druhá etapa — finálne preberacie konanie. Predávajñci p0 spinenI povinnosti Prihlasovania
oznámi Kupujñcemu bezodkladne, najneskôr do 3 dnI od spinenia povinnosti
Prihiasovania, ~e ich Predávajüci splnil a vyzve Kupujüceho na finálne preberacie konanie.



4.6.4. Sii~ast’ou finálneho preberacieho konania je aj za~ko1enie zamestnancov podl’a bodu 3.3.3
tejto Zmluvy. Po ukonéenI za~ko1enia zamestnancov Kupujüceho, Kupujüci prevezme
predmet k~py na základe fmálneho pIsomného preberacieho - odovzdávacieho protokolu,
ktory~ podpI~e Predávajüci a za Kupujiiceho osoba oprávnená na rokovanie vo veciach
technick~ch, s t~m, ~e Kupujüci skontroluje funkénost’ preberaného predmetu küpy.

4.6.5. Priohou finálneho preberacieho - odovzdávacieho protokolu je pIsomná dokumentácia
nevyhnutná na prebratie predmetu zmluvy v sülade s PrIlohou é. 1 Rámcovej dohody, a to
najmä:

a) osvedéeme o evidencil vrátane E~V,
b) záznam zaikolenia obsiuhy,
c) servisná (záruéná) kni~ka zástavby,
d) návod na obsiuhu a üdr~bu pre vozidlo, zástavbu, zabudovanej transportnej techniky

podl’a zásad bezpeénosti práce pri ich prevádzkovanI, opravách a üdr~be,
e) pIsomné pouéenie o spôsobe vykonávania servisn~ch prehliadok, vrátane rozsahu a

bli~iieho popisu servisn~ch éinnostI poéas predpokladanej v~konovej a éasovej doby
~ivotnosti pre ka~dü samostatne funkénii east’ predmetu zmluvy (zástavba,
zabudovaná transportná technika) podl’a odpori5.éanI ich v~robcov (popis
predpIsan~ch servisn~ch ükonov, intervaly servisn~ch ükonov, predpok1adan~ Casov~
rozsah predpIsan~ch servisn3’ich ükonov, spôsob vykonania servisn~ch ükonov — v
sIde predávajñceho, resp. v sIdle servisného strediska autorizovaného servisu a pod.),

f) schvarovacI v~mer na transportnó techniku, zástavbu, pre ktoré je to obvyklé.

Táto pIsomná dokumentácia bude vyhotovená v jazyku slovenskom, priCom sa pova~uje
za dostatoén~ aj dokument vyhotoven~ v jazyku Ceskom, 1 x v pIsomnej a elektronickej
podobe.

4.6.6. Predmet zmluvy (vozidlá s Komponentami) musI bye vyhotoven~ ako funkCn~ celok. Po
odkontrolovani funkCnosti Kupujüci zabezpeCI prepravu prevzatého predmetu küpy do
svojej dispozIcie.

(i~kony podl’a ods. 4.6.3, 4.6.4 a 4.6.6. d’alej spolu d’alej len ,,druhá etapa”)

4.7. Predávajñci sa zaväzuje predniet küpy dodat’ Kupujücemu vo vlastnom mene a na vlastnü
zodpovednost’.

4.8. Predávaji~ici je povinn~ dodaL’ predmeL ‘zmluvy Lak9m spôsobom, aby pri doruCenI predmelu zrnluvy
mal Kupuji~ci mo~nost’ skontrolovat’ dodan~ predmet zmluvy a v prIpade vád zistenfth pn dodanI
predmetu zmluvy je Kupuj&i oprávnen~ vadn~ predmet zmluvy neprevziat’ a vrátit’ ho
Predávajücemu spat’ na náklady Predávajüceho. Tieto vady Kupujdci uvedie do finálneho
preberacieho protokolu. Takto vráten~ predmet zmluvy sa bude pova~ovat’ za nedodan~ a
Predávajücemu nevzniká n~rok na zaplateme kdpnej ceny.

~1ánok V.
Cena a platobné podmienky

5.1. Cena je stanovená Rámcovou dohodou, priCom ki~pna cena vozidiel ZZS a siIvisiacich sluaieb podl’a
tejto Kdpnej zmluvy je uvedená v prilohe C. 3 tejto zmluvy.

5.2. Ki~ipna cena vozidiel ZZS zahfña aj náklady na Cinnosti podll’a bodu 3.3. Kñpna cena zahfña aj come
a dañové poplatky.



5.3. Küpna cena vozidliel ZZS bude Kupujücim uhradená na bankov~ üéet Predávajiiceho uveden~
v záhlavI tejto zmluvy jednorazovo na základe Predávajücim vystavenej faktiiry. Paktóra je splatná do
30 dnI odo dna doruéenia Kupujücemu.

5.4. Predávajócemu vzniká nárok na zaplatenie ki~pnej cerly a je oprávnen~ vystavit’ fakniru p0 prebratI
predmetu zmluvy Kupujócim na základe finálneho preberacieho — odovzdávacieho protokolu
jednotlivo ku ka~dému vozidlu ZZS p0 skon~enI druhej etapy podl’a bodu 4.6.6 tejto zmluvy
podpIsaného v zmysle tejto zmluvy.

5.5. Zmluvné strany sa dohodli, ~e Predávajüci vystavI faktüru v elektronickej forme a za~1e vo forme .pdf
na e-mail Kupujiiceho: . Predávajiici je povinn~ vystavit’ faktüru do 15 dnI
od dodania vozidiel, a v~ak najnesk6r do 5. (piateho) pracovného dna mesiaca, nasledujiiceho P0
mesiaci, v ktorom boll vozidllá dodané. Zmluvné strany berü na vedomie a sühlasia s t~m, ~e faktüra
v elektronickej podobe je plnohodnotnou náhradou faktüry v papierovej forme. Povinnou priohou
faktiiry podll’a bodu 5.4 tejto zmluvy je Kiipna zmluva a finálny preberacI protokol..

5.6. Ak fakthra nie je vystavená v sñlade s právnymi predpismi alebo v sülade s touto Zmluvou, je
Kupujüci oprávnen~ ju v lehote splatnosti vrátit’ Predávajiicemu na prepracovanie. T~m prestáva
platit’ pôvodn~ lehota splatnosti. Nova lehota splatnosti zaéIna plynñt’ doruéenIm opravenej faktüry
Kupujücemu.

5.7. Momentom prevzatia predmetu zmluvy Kupujücim na základe finálneho preberacieho —

odovzdávacieho protokolu p0 skon~enI druhej etapy podl’a bodu 4.6.6. tejto zmluvy prechádza na
Kupuj~ceho vlastnicke právo k jednot1iv~m dodan~m vozidlám ZZS.

Oánok VI.
Záruka a zodpovednost’ za vady

6.1. Na vozidlá ZZS podl’a bodu 3.2 tejto zmluvy Predávajüci poskytuje Kupuji~cemu záruku v trvanI 36
mesiacov. Zaruena doba na in~ta1áciu, resp. osademe Komponentov vo vozidllách ZZS podl’a tejto
zmluvy, je 24 mesiacov.

6.2. Záruky podl’a prvej a druhej vety zaéInajü plynüt’ odo dna podpisu finálneho preberacieho protokolu
podl’a tejto zmluvy. Zárukou Predávaj~ici preberá záväzok, ~e dodané vozidlá ZZS budü po~as
záruénej doby spôsobilé na pou~itie na obvyk1~ ü~e1 a ~e si zachovajii dohodnuté a obvyldé vlastnosti.
Ak sa na vozidlách ZZS vyskytne po~as záruénej doby vada, za ktorii zodpovedá Predávajüci,
zaväzuje sa Predávajñci thto vadu bezplatne odstránit’. Záruka sa neuplatñuje na be~né opotrebovanie
vozidla a na be~n~ spotrebn~ material, tzv. vypálená ~iarovka, od1omen~ stieraé na okne, vy~tichané
kobcrécky atd’.

6.3. Poéas záruénej doby je Kupujiici povinn~ podat’ Predávajiicemu správu o vadách (reklamácia) bez
zbyto&ého odkladu p0 tom, éo vadu zistil. Tento ükon sa pova~uje za sp1nen~ pIsomn~m nahiasenim
do troch pracovn~ch dnI od zistenia vady Kupujácim, a to odoslanim v uvedenej lehote
Predávajñcemu osobne alebo po~tou alebo e-mailom na adresu s uvedenIm
podrobného popisu zistenej vady, miesta, kde sa predmet kiipy, nachádza a éo ~iada Kupujñci.

6.4. Prijatie reklamácie je Predávajiici povinn~ pIsomne potvrdit’ do 48 hodmn od pIsomného nahlásenia
rekiamacie Kupujñcim Predávaji~icemu, pri~om nito lehotu je Predávajñci povinn~ dodr~at’ aj v
pripade, ak rekiamované vady odmieta uznat’. Lehota 48 hodIn podl’a predchádzajücej vety je zo
strany Predávajticeho dodr~aná v prIpade, ak Kupujüci v uvedenej lehote obdr~I pIsomné potvrdenie
Predávajüceho uvedené v prvej vete tohto élánku doru&né osobne alebo po~tou do sIdla
Kupujüceho alebo e - mailom na adresu: .

6.5. Po doru~enI reklamacie vyzve Kupujüci Predávajüceho, aby si predmet kiipy prebral bezodkladne
a to na mieste uréené Kupujiicim. Ak to povaha záru&ej vady alebo servisného ükonu (pravidelného
alebo mimoriadneho) umo~ñuje, je Predávajüci povinn~ vykonat’ opravu na mieste ur~enom
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Kupujócim, ktor9m je najmà sIdlo organiza~ne; z1o~ky Kupujiiceho, pri ktorej je dane vozidlo ZZS
pou~Ivané, a to minimálne v t~rchto prIpadoch:

— opravy a v~meny V~stra~nej svetelnej a zvukovej signalizácie
- oprava interiéru a drobné opravy nadstavby
- drobné opravy e1ektroin~ta1ácie

6.6. Po zistenI záruénej vady ma Kupujóci právo, aby bola bezplatne, yeas a riadne odstránená v záruCnej
dobe. Predávajüci je povinn~ reklamovanñ vadu odstránit’ bezodkladne. Ak povaha vady neumo~ñuje
bezodkladné odstránenie, musI byt’ vada odstránená najneskôr do 10 dni odo dna doruCema
reklamácie podll’a bodu 6.3, 6.4. 6.5, ak sa Predávajüci a Kupujüci s prihliadnutim na povahu vady
pIsomne nedohodnü inak. Pokial’ sa Predávajücemu v lehote podl’a prvej vety tohto bodu nepodarl
odstránit’ vadu in~ta1ácie Komponentov podl’a tejto zmluvy, je Predávaj6ci povinn~ zaplatit’
Kupujücemu cenu, ktorü musel Kupujüci vyna1o~it’ na odstráneme vady tret’ou osobou.

6.7. Záru&iá doba sa pred1~uje o dobu, poCas ktore; sü v rárnci záruCnej opravy odstrañované vady, za
ktoré zodpovedá Predávaj~ici a pre ktoré Kupujüci nemô~e predmet küpy riadne pou~Ivat’.

6.8. V prIpade, ak Predávajüci neodstráni nadne rekiamované vady am do 60 dni odo dna doruCenia
reklamácie podll’a bodu 6.3, 6.4, 6.5 tejto zmluvy alebo ak sa rovnaká vada prejavI poCas záruCnej
doby opakovane tn krát, je Kupujüci pri konkrétnom vadnom vozidle oprávnen~ Ciasto&ie odstüpit’
od tejto zmluvy.

6.9. Zodpovednost’ Predavajnceho za vady, na ktoré sa vzt’ahuje záruka, nevzniká, ak tieto vady boli
spôsobené p0 prechode nebezpeCenstva ~kody na vozidle ZZS vonkaj~Imi udalost’ami a nespôsobil
ich PredIvajüci alebo osoby, s pomocou ktor~ch Predávajüci pinil svoj závàzok.

6.10. PoCas záruCnej doby je Predávajüci povinn~ prijat’ vozidlo ZZS na servis a zaCat’ s odstrañovanim
vady do 24 hodin v pracovn~ch dñoch.

~1ánok VII.
Zmluvné pokuty a zodpovednost’ za ~kody

7.1. V prIpade, ~e Predávajñci je v ome~kanI so spinenIm povinnosti podl’a Cl. IV. bodu 4.1 tejto zmluvy
(poruluje povinnost’ podl’a bodu 4.1 tejto zmluvy — dodanie predmetu küpy), Kupujiici je oprávnen9
po~adovat’ od Predávajüceho zaplatenie zmluvnej pokuty vo v~ke 200,00 EUR za ka~d~ aj zaCat~
den ome~kania Predávajiiceho, a to osobitne za ka~dé nedodané vozidlo ZZS zvlá~t’.

7.2. V prIpadc, ~c Prcdávajiici dodá vozidlá ZZS v rozpore s Cl. III. tcjto zmluvy (poruluje povinnost’
dodania vozidiel ZZS podl’a ~pecifikácie, kvalite, mno~stva dodania vozidiel ZZS v zmysle tejto
zmluvy a Rámcovej dohody ), Kupujüci je oprávnen~ po~adovat’ od Predavajuceho zaplatenie
zmluvnej pokuty vo v~ke 200,00 EUR za ka~d~ aj zaCat~ den ome~kama Predávajüceho, a to
osobitne za ka~dé vozidllo ZZS zvlá~t’ a~ do jeho riadneho odovzdania.

7.3. V pripade, ~e Predávajüci je v ome~kanI so spinenim povinnosti podl’a Cl. VI. bodu 6.6 tejto zmluvy
(porniuje povinnost’ podl’a bodu 6.6 tejto zmluvy — odstránenie vád) a Kupuji~icemu nezapo~iCa1
nahradne sanitné vozidilo Kupujücemu je Kupujüci opravnen~ po~adovat’ od Predavajuceho
zaplatenie zmluvnej pokuty vo v~ke 100,00 EUR za ka~d~ aj zaCat~ den, poCas ktorého bol
Predávaj~ici v ome~kanI a poCas ktorého nebolo zapo~iCané náhradné sanitné vozidlo.

7.4. V prIpade, ~e Predávajüci je v ome~kanI so splnenIm povinnosti podl’a Cl. VI. bodu 6.8 tejto zmluvy
(poruluje povinnost’ podll’a bodu 6.8 tejto zmluvy — odstraneme vad),je Kupujüci opravnen~
po~adovat’ od Predávajüceho zaplatenie zmluvnej pokuty vo v~ke 100,00 EUR za kaad~ aj zaCat~
den, poCas ktorého bol Predávajüci v ome~kanI.



7.5. V prIpade, ak Predávajüci je v ome~kanI s pinenim povinnosti v zmysle ~1. IV. bod 4.6.5. pIsm. f) tejto
zmluvy intervaly servisn~ch ükonov, predpok1adan~ ~asov~ rozsah predpIsan~ch servisn~ch ~ikonov,
sp6sob vykonania servisn~ch i~konov — v sIdle Predávajñceho, resp. v sIdle servisného strediska
autorizovaného servisu a pod.), je Kupuji~ici oprávnen~ po~adovat’ od Predávajiiceho zaplatenie
zmluvnej pokuty vo v~ke 100,00 EUR za ka~d~ aj za~at~ den, po~as ktorého bol Predávajñci
v ome~kanI s pinenIm t~chto povinnosti a to aj jednotlivo.

7.6. V pripade ome~kania Kupujüceho s ühradou splatnej faktiiry je Predávajüci oprávnen~ po~adovat’
od Kupujüceho ñroky z ome~kania v sadzbe podl’a ~ 369a Obchodného zákonnIka.

7.7. Predávajüci sa zaväzuje, ~e pohl’adávku voéi Kupujócemu, ktorá mu ako veriterovi vznikne z tohto
zmluvného vzt’ahu, nepostüpi podl’a § 524 a nasi. Ob~ianskeho zákonnIka tretej osobe bez
predchádzajiiceho pIsomného sühlasu Kupujóceho ako dl~nhka. Posnipenie pohl’adávky
Predávaji’iciin bez predchádzajiiceho pisomného sühlasu Kupuji~iceho je neplatné podl’a ~ 39
Obéianskeho zákonnika. Sühlas Kupujñceho je platn~ len za podmieriky, ~e bol na takyto ilkon
udelen~ predchádzajüci pIsomr1~ si~ih1as jeho zriad’ovatel’a (Ministerstvo zdravotnIctva Slovenskej
republiky).

7.8. Uhradou zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo Kupujüceho na náhradu ~kody podl’a p1atn~ch
právnych predpisov, oktorii vzniknutá ~koda presahuje dohodnutü zmluvnü pokutu.

7.9. Zodpovednost’ za ~kodu spôsobenü poruienIm povinnosti podl’a tejto zniluvy sa riadi ~ 373 a nasi.
Obchodného zákonnika.

7.10. Zmluvné strany sa zaväzujñ upozornit’ druhó zmluvnü stranu bez zbytoéného odkladu na akékol’vek
vzniknuté okolnosti brániace riadnemu a v~asnému plneniu predmetu zmluvy alebo vyluéujüce
zodpovednost’.

~1ánok VIII.
Subdodávatelia

8.1. Podmienky a pravidlá t~kajüce sa subdodávatel’ov sa spravujü ustanoveniami Rámcovej dohody.

~1ánok IX.
Trvanie a skon~enie zmluvy

9.1. Zmiuvné strany sa dohodli, ~e zmluvu je mo~né skonéit’:
9.1.1. pIsomnou dohodou zmluvn~rch strán alebo
9.1.2. odstüpcnIm od zmluvyv prIpade podstatného poruienia zmluvy druhou zmluvnou stranou

alebo v in~ch pripadoch uveden~ch v tejto zmluve,
9.1.3. pIsomnou v~poved’ou zo strany Kupujüceho kedykol’vek, a to aj bez uvedenia dôvodu,

priéom vfrovedná doba je 2 mesiace a zaéIna plynüt’ prv~m dñom mesiaca nasledujüceho
p0 mesiaci, v ktorom bola vfroved’ doru~en~ Predâvajiicemu.

9.2. Podstatn~m pornienIm zmluvy je:
9.2.1. omdkanie Predávajóceho s dodanIm vozidiel ZZS podl’a bodu 3.2 tejto zmluvy

a poskytnutIm éinnosti podl’a bodu 3.3.2. o viac ako 30 dnI s v~nimkou d6vodov vy~iej
mod;

9.2.2. dodanie predmetu zmluvy s in~mi parametrami, ako uveden~mi v tejto zmluve;
9.2.3. ponríenie pravidiel ohl’adom subdodavaterov a ich nespineme ani v pnmeranej lehote

ur~enej Kupujücim;
9.2.4. ak vo~i Predáva;ñcemu za~a1o konkurzné konanie alebo rdtrukturalizácia;
9.2.5. ak Predávaji.ici vsnipil do likvidácie;
9.2.6. ome~kanie Kupujñceho so zaplatenlm fakt(~try o viac ako 70 dnI po lehote jej splatnosti;



9.2.7. ak sa preuká~e, ~e Predávaji~ci v rámci procesu verejného obstarávania, ktorého v~s1edkom
je uzatvorenie tejto zmluvy pred1o~il nepravdivé dokiady alebo uviedol nepravdivé, neüplné
alebo skreslené üdaje.

9.3. Odstüpenie od zmluvy sa vykoná pIsomn~m oznámeriIm odstupujücej Zmluvnej strany adresovan~m
druhe; Zmluvnej strane. Oznámeme musI obsahovat’ dôvody odsti.Ipenia od zmluvy. Odst(ipenie je
üéinné okamihom jeho doru~enia druhej zmluvnej strane. Odsthpeniu od zmluvy musI predchádzat’
pIsomná v~zva s uvedenIm poruiovan~ch povinnostI, v ktorej musI byt’ uvedené, ~e ak sa
poruiovanie povinnostI neodstráni ani v primeranom ease, dotknutá zmluvná strana od zmluvy
odstñpi.

9.4. Odstüpit’ od zmluvy je mo~né aj z dôvodov uveden~ch v ~ 19 zákona o verejnom obstarávanI a § 15
zákona é. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnenI niektor~ch
zákonov.

9.5. Odsnipenie od zmluvy ma následky stanovené prIslnin3’rmi ustanoveniami Obchodného zákonnIka,
pokial’ sa Zmluvné strany pIsomne nedohodni~i inak.

9.6. Pre üéely tejto zmluvy sa vyiiou mocou rozumej~i udalosti nezávislé od vole a konania Zm1uvn~rch
strati, ktoré nemO~u Zmluvné strany ani predvIdat’ ani nijak~m spOsobom priamo ovplyvnit’. Ide
napr. o vojnu, v~eobecnü mobilizáciu, povstanie, aivelné pohromy, embargá. U~inkami vyi~ej moci
je neplynutie lehoty podl’a bodu 4.1 tejto zmluvy. Uéinky vy~ej moci trvajü p0 dobu pOsobenia vy~ej
moci, najviac v~ak tn mesiace. Kupujüci p0 uplynutI tejto doby m6~e uznat’ d’a1~ie trvanie i~inkov
vy~ej moci.

9.7. OdstilpenIm od zmluvy tie sü dotknuté nároky strán na náhradu ~kody vzniknutü poruienirn tejto
zmluvy, nároky na zmluvné alebo zákonné sankcie a tie práva a povinnosti, ktoré podl’a prejavenej
vOle zmluvn~ch strati alebo vzhradom na svoju povahu majil trvat’ aj p0 ukon&nI tejto zmluvy.

Oánok X.
Spo1o~né a závere~né ustanovenia

10.1. Ak niektoré okolnosti rile sü touto zmluvou upravené, riadlia sa Rámcovou dohodou, podmienkami
stanoven~mi v s6t’a~n~rch podkladoch. V ostatn~ch zaleaitostiach, bli~ie neupraven~ch v tejto
zmluve, ani süt’a~n~ch podkladoch, platia pnisluané ustanovenia Obchodného zákonnIka v platnom
znenI.

10.2. PredávajOci je pri vykonávanI éinnostI podl’a tejto zmluvy povinn~r dodr~iavat’ v~etky platte pravne
predpisy a hygienické predpisy.

10.3. Zmluvné strany so povinné vyvIjat’ v~etko Osilie k vytvoreniu potrebn~rch podmienok pre realizáciu
predmetu zmluvy v sillade s pravidlami poctivého obchodného styku.

10.4. Zmluvné strany vyhiasujO, ~e sa budO snaait’ nie~it’ v~etky spory, ktoré prIpadne vyplynO z v~kladu a
realizácie tejto zmluvy zmierom. Ak nebude zmierlivé rie~enie sporu mo~né, budO nieiené podl’a
platného právneho poriadku Slovenskej republiky. Táto zmluva sa riadi právom Slovenskej republiky.

10.5. Vietky podania a me oznámenia, ktoré sa doruéujO zmiuvn~m stranám, je potrebné dorudlt’ osobne
alebo kuriérom alebo doporu~enou listovou zásielkou alebo elektronickou po~tou. PIsomnosti
dor.uc~ované osobne alebo kuriérom sa doruéujO druhej zmluvnej strane alebo osobe oprávnenej
prijImat’ pisomnosti za zmluvnO stranu a povaaujo sa za doru&né dñom, kedy zmluvná strata alebo
opravnena osoba potvrdila pIsomne ich prijatie. PIsomnosti doruéované e-mailom sa povaaujii za
niadne doru~ené v prIpade, ae odosielatel’ obdr~a1 potvrdenie o doruéenI e-mailu, alebo správu od
adresáta, ktor~ toto doruéeme pniamo dl nepriamo potvrdil v texte správy. Za adresu zmluvnej strany
sa na Oéely doruëovania pIsomnostI pova~uje adresa, e-mail uvedené v bode 10.6. tohto élánku
zmluvy, pokial’ zmluvná strata neoznámila odosielatel’ovi vopred s dostatoén~m predstihom
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pIsomne mu adresu, e-mail na doru~ovanie. Zásielka sa pova~uje za dotu~enü, aj ked’ ju druhá
zmluvná strana odmietla prevziat’ a to v den, kedy ju odmietla prevziat’. Ak adresát nebol zastihnut~
na acirese na iléely doru~ovania a zásielku si do 3 dnI od jej ulo~enia na po~te nevyzdvihne, pova~uje
sa posledn~ den tejto lehoty za den doru~enia, i ked’ sa adresát o ulo~enI zásielky nedozvedel.
PIsomnosti uvedené v ël. IX nie je mo~né doruéit’ elektronickou po~tou.

10.6. Ku ddu podpisu tejto zmluvy je:
10.6.1. adresou pre doruéovanie Kupuj~cemu: Antolskd 11, 850 07 Bratislava
10.6.2.

10.6.3. adresou pre doru~ovame Predávajücemu: Sadová 2, 922 03 Vrbové
10.6.4.

10.!. Prava a povinnosti vyplyvajuce z tejto zmluvy pre zmluvne strany prechadzaju v celom rozsahu na
prIpadn~ch právnych nástupcov v~etk~ch zmluvn~ch strãn.

10.8. Tüto zmluvu je mo~né zmenit’ alebo dopinit’ len tia základe vzájomnej dohody zm1uvn~ch strán, a
to vo forme pIsomn~ch oéIs1ovan~ch dodatkov k zmluve.

10.9. Zmluvné strany prehlasujñ, ~e táto zmluva predstavuje slobodn~ a vá~ny pre;av ich vole, je pre nich
ur~itá a zrozumitel’ná, neuzatvorená v tiesni a za nápadne nev~hodn~ch podniienok, na znak éoho ju
vlastnoruéne podpisujü.

10.10. Táto zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, z ktor~ch ka~d~ ma platnost’ originálu. Kupu;üci
obdraI dye vyhotovenia a Predávajóci jedno vyhotovenie.

10.11. Táto zmluva nadobüda platnost’ dñom podpisu a üànnost’ dOom nasleduj~cim p0 dni jej zverejnenia
postupom podl’a zâkona é. 211/2000 Z. z. o slobodnom prIstupe k informáciám (zákon o slobode
informáciI) v znenI neskoniIch predpisov.

10.12. Neoddelitel’nou sñ~ast’ou tejto zmluvy sil nasledovné prilohy:
PrIloha é. 1 - Podrobná ~pecifikácia predmetu zmluvy
PrIloha 0 2 - Ceny
PrIloha é. 3 - Zoznam subdodavaterov
PrIloha é. 4— Plnomocenstvo na Prihlasovanie

V Bra

Kup

~t

Zách
Mgr.



0 0

PrIloha ~. 1 - Podrobná ~pecifikácia predmetu zmluvy

Sanitné vozidlo RZP (vozidlo rychlej zdravotnej pomoci)

po~et kusov 1

identifikácia uchãdza~om ponükaného zariadenia vozidlo - podvozok MAN TGE 180

Prvé prthlasenie najneskôr 12 rnesiacov pred uzatvorenhm ~iastkovej zmluvy áno

Vozidlá nové, pri odovzdanI s üdajom o ce&ov~ch najazden~ch km max

1000km áno

odkaz na internetovü stránku obsahujücu informácie o technick~ch

~pecifikâciách ponükaného zariadenia vozidlo - podvozok (preferuje stránka

v~robcu v jazyku slovenskom, éeskom alebo anglickom) www.van.man.sk

parametre ponükaného zariadenia

(ak ponükané zariadenia splña prIslninü po~iadavku

uchádzaè uvedie “~no”; Ak nespl.ña, uchádzaé uveclie

“nie”, pokial’ nie je pri prIslninej po~iadavke uvedené

funk~n~ celok po~iadavky na predmet zákazky inak)



a 0

Vznetov~ motor s emisny~m ~tandardom Euro 6 ano

Pohon — 4x4 pohon v~etk~ch kolies montovan~ v

prvov~robe predná a zadná samostatná náprava nie

dvojmontã~ áno

V~kon motora— mm. 130 kW 130kw

Palivo — nafta áno

automatická prevodovka minimilne 7-stupñová Automatická prevodovka 8 stupñová

konitrukéná r~rch1ost’ - bez obmedzovaéa r~ch1osti 170km

V
0

z
1

d

1

0

p
0

d
V

0

z
0

k

pohon objem palivovej_nádr~e mm. 75 1

farba

751

Kaioséria — ~1tá RAL 1016 ano
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parametre - rozmety

0

vozidlo typu furgon (skriñové dodávkové vozidlo)

0

ano

Maximálna ~Irka vozidla vrátane spatn~ch zrkadiel 2 500 mm 2 427mm

Vozidlo v sülade technickej normy EN 1789:2020 pre

klasifikáciu typU B ( Sanitné vozidlá - R~ich1ej zdravotne;

pomoci a R~ch1ej lekárskej pomoci) áno

Maximálna dJ~ka vozidla 6 000 mm 5 986mm

Maximãlna celkovã v~ka vozidla 3 000 mm 2 660mm

Minimálna v~ka zástavby od podlahy po strop 1800 mm 1 8 10mm

Minimálna dI~ka 1o~nej plochy od zadnej steny kabIny 3 200

mm 3 260mm

Minimálna ~Irka Io~nej plochy 1 700 mm 1 750mm
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vybava vozidla

0 0

Maximálna v~ka nakladacej hrany v zmyse STN EN

1789:2020 áno

5 pasa~ierov — 2x v kabine, 2 x sediaci a lx le~iaci

v ambulantnom priestore ano

vozidlo kategorie nad 3500 kg áno

Centrãlne uzamykanie áno

Airbag — vodiC, spolujazdec áno

ABS protiblokovacI system, áno

ESP protiimykov~ system áno

ESC asistent zjazdu z kopca a rozjazdu do kopca ano
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0 0

ASR-TCS-ETC-DTC - trakCná kontrola áno

BAS -DBC-EBA-AFU - system na zabezpe~enia

maximIlneho brzdiaceho ü~inku áno

BUS-system na kontrolu mftveho uhia na bokoch vozidla v

zrkadlách Ano

ESC-DSC-ESP-VDC - eIektronick~ system na zabránenie

imyku vozidla áno

HHC-HLA-HSA-systém na podporu rozjazdu do kopca áno

LKA-LDW- system na podporu ne~e1aného opustenia

jazdného pruhu ano

Posi1ñova~ riadenia áno

Kotü~ové brzdy na vietk~ch kolesách s kontrolou

opotrebovania ano
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Bo~né posuvné dvere na strane spolujazdca s bo~n9m

posuvn~rn otvaratern~m oknom

0

Nastavitern~ volant mu1fifunk&~

0

ano

V~kovo nastavitel’né sedadlo vodi&t áno

Automatické denné svietenie vpredu aj zadn9ch koncov~ch

svetiel aflO

Vonkaj~ie zrkadlá elektricky nastavitel’né a vyhrievané,

elektricky sklopné ano

Pevná deliaca stena za vodiêom s posuvn9rni dverarni ano

Predné hmlové svedá s odboãovacou funkciou áno

Gumené roho~e do kabIny vodiéa mo

ano
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0

Zadné dvojkrIdlové dvere na celü v~ku vozidla s oknanu

(me zaplechované)

a

ano

Boéné posuvné dvere na strane vodiéa, celoplechové

rozinerovo identické s opaénou stranou áno

Pinohodnotné rezervné koleso áno

Kontrola tiaku v pneumatikách áno

Spätná (cüvacia) kamera so zobrazenim obrazu áno

LED predne a zadne svetlomety áno

Tempomat áno

Zosilnen3’r akumulátor a Alternator 14V / 250 A áno
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Zosilnené pru~iny a stabik~ácia vozidla

Povinná v~bava vozidla (okrem rezervného ko1esa~

umiestnená v priestore kabIny

0

E1ektrick~ predobrev motora

0

ano

Doohrev motora montovan~ v prvov~robe áno

itart stop system áno

ano

lx sedadlo vodiC dopinené trojbodov~m bezpeCnostn~m

pásom ano

lx sedadlo spolujazdca dopinené lx trojbodov~m

bezpeCnostn~m pásom, opierka hiavy na v~etk~ch sedadlách áno

dodatoCné v~’stuhy kabIny vodiCa v stre~nej Casti mo

kabIna ano
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0

PrIdavnã batéria s cyklickou stabilizáciou, el. riadená

nabIjaéka na 2 autobatérie (pre motor / pre nadstavbu)

0

ano

LED svetlo - extra s mo~nost’ou priestorovej manipu1~cie

pre spolu;azdca umiestnene v kabine spolujazdca nad

palubnou doskou so spInaéom. áno

Interkom na komunikáciu so zástavbou áno

Zdru~ené ovládaée ZVZ (v~stra~ná svetelná a zvuková

signalizácia vozidiel s právom prednostnej jazdy)

a pracovn~ch svetiel áno

Kontrolka otvorenia ambulantného priestoru (ak nie je

süéast’ou prIstrojového panelu) vybavené LED kontrolkami. áno

Pripojenie na 230V áno

Hasiaci prIstroj CO s dr~iakom v kabine za vodiéom (v

sülade s STN 1789:2020) ano

Ruén~ reflektor — Prenosné svetlo akumulátorové dobIjacie s

paticou I 2V, s automatick~m re~imom dobIjama, osvit mm.
600 m, dI~ka svietenia mm 2,5 h, umiestnenie v kabine vodiéa

- do v~bniného prostredia ________________________ ano
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PredprIprava na in~ta1áciu vozidlového rádiového terminálu

s ovládanim v priestore vodiéa a spolujazdca (typ TPM 700

od v~robcu AIRBUS DS SLC, manual dostupn~ tu:

https: 1/ fccid.io/ANATEL/02764- 12-

08307/MANUAL/47427AEA-EFB 1 -4356-ADF7-

81 D309F1 689A) (anténa, dr~iak pre vozid1ov~ terminal,

káblovanie, ovládacI panel). Rádiov~ terminal ako tak~ me

predmetom dodávky.

Monitorovacie zariadenia pre monitorovame motorov~ch

vozidiel (d’alej aj ako ,,GPS/GSM palubné jednotky”)

in~ta1ované do vozidiel musia spliiat’ tieto technické

parametre a podporovat’ nasledujticu funkcionalitu: áno

Online snImanie poiohy a r~ch1ost vozidla on-line

s obnovou dat v defmovaternom intervale, najmenej 3

sekundy áno

0 0

Komunikácia ano

Online lokalizáciu ka~dého vozidla pomocou

monitorovacieho systému, áno

GPS/GSM palubné jednotky musia zabezpeéit’ sledovanie

vozidiel s ich aktuálnymi jazdn~mi parametrami minimálne

vo tomto rozsahu: áno

i~r

Technická
~pecifikácia
monitorovacieho
zariadenia
vozidla



0

Zaznamenanie odchodu vozidla z daného miesta (definovaná

lokalita),

0

ano

Zaznamenanie prIchodu vozidla na dane miesto (definovaná

lokalita), áno

lPrekvencia zberu a ukiadania dat musI byt’ defmovatel’ná

Casov~’m intervalom alebo zmenou prevádzkov9ch

pararnetrov ako natoCenie alebo prejdená vzdialenost’, áno

GPS/GSM palubné jednotky musia zabezpeCit’

zaznamenanie dat aj pri strate GSM signálu a ich uloaenie do

vnütornej pamat, po dobu nevyhnutnü na zabezpeCenie

opravy zariadenia mm 3 mesiace, áno

GPS/GSM palubné jednotky musia mat’ funkciu èiemej

skrinky s kapacitou pamäte minimAlne pos1edn~ch 48 hodIn

prevádzky vozidla, áno

GPS/GSM palubné jednotky musia zabezpeéit’ moanost’

pripojenia extern~ch vstupov za üèelom monitorovania

d’a1~Ich funkcii (v2strainé zariadenia, klirnatizãcia, nezávislé

kürenie) vozidla ako aj ich aktuálneho stavu napr. sledovanie

mnmistva paliva v nádr~i áno

GPS/GSM palubné jednotky musia by? bez udrabove,

konfigurovatel’né na dial’ku prostrednIctvom dãtovej GSM
siete a taktie~ musia umo~ñova? nahraue nov~ch

softvérov9ch verziI. - áno



GPS/GSM palubné jednotky musia mat’ nizke hodnoty

spotreby po~as prevãdzky ako aj mimo prevádzky vozidla

a musia umo~nit’ prepnutie do takého stavu aby

nespôsobovali vybitie batérie vozidla p0 dobu aspoñ 30 dnI

a t~m znemo~nenie jeho pou~itia. Tieto hodnoty spotreby

musI dodávatel’ dekiarovat’.

0 0

ano

GPS/GSM palubné jednotky musia byt’ odolné proti

zásahom obsiuhy do tej miery, aby vodiéi nemohli

jednoduch~m spôsobom eliminovat’ monitoring vozidla

alebo do GPS/GSM palubnej jednotky zasahovat’, alebo

skresl’ovat’ data z vozidiel, áno

GPS/GSM palubné jednotky musia spfñat’ v~etky zákonom
stanovené predpisy pre ich initaláciu do motorov~ch vozidiel

prevãdzkovan~ch na cestn~ch komunikáciách, áno

GPS/GSM palubné jednotky musia mat’ schopnost’

v prIpade potreby spracovat’ aj roamingov~’ GSM signul áno

Sledovanie prevádzkov~ch vehémn a PHM: napojenie na

zbernicu CAN/FMS áno

Senzor nárazu 3G ãno

Rozhranie RS 232/RS485 ano



Technická
~pecifikácia
kamerového
záznamového
zariadenia DVR

Mo~inost’ komunikácie Bluetooth, WiFi

Sü~ast’ou dodávky je ten in~ta1ácia vhodného hardvéru
v po~toch:

35x Webdispeéink
65x Fleetware

Aktiváciu a prevádzkové poplatky uhradI verejn~
obstarãvatel’ poskytovatel’ovi na základe samostatn~ch
zmlüv.

Mo~nost’ zâznarnu scény vo pred, okolo 1 za vozom

(snhmanie 4 strán exteriéru vozidla)

0 0

ano

ano

Ukiadanie záznamu minimálne zo 4 kamier vo FULL HD

rozli~enI ano

Mo~nost’ ukiadania dat na internü SD kartu alebo extern~

HDD a zároveñ mo~nost’ pripojenia externého zariadenia

cez USB alebo Bluetooth s opravnen~m pristupom na

zIznam (napr. Android tablet). áno

Mo~nost’ pripojenia mikrofónu vyvedeného do kabhny vozu áno

áno



0 0

Nastavitel’ná kvalita zãznarnu áno

Uzamykatern~ kryt áno

Napájanie 8-32V áno

H.264 kompresia videa áno

Kompresia audia AAC áno

SD karta miii. 128GB na ka~dü jednu kameru áno

Nahrávanie mm 1 920x1 O8Opx áno

Rozmery max 150 x 30 x 130mm ano

14
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Parametre bo~nych a zadnej kamery: ano

Rozli~enie mm. 1920 x lO8Opx áno

JR prisvietenie áno

Minimálne osvetlenie — 0.O5lux áno

Bitrate — 0.5Mbps — 4Mbps áno

Po~et FPS — 1-3ofps áno

Elektronická závierka áno

Parametre prednej kamery: mo

15
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Roz1I~enie mm. 1920 x lO8Opx

0

ano

JR prisvietenie áno

Minimálne osvetlenie — 0.O5lux áno

Bitrate — 0.5Mbps — 4Mbps áno

Po~et FPS — 1-30fps áno

Elektromcká závierka áno

Umiestnenie so zachovanim optiimUneho zorného pol’a

kamery (me rnimo plochy záberu stiera~ov)

Priestor 3Ox3Ocm na dr~iak na zosilnenej ~asti s napájanIm

1 2V

ano

ano

16
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Priprava
pnpojema na
palubny
dr~iak/Konzo1a/
Dokovacia stanica
pre Prenosnü
tla~iareñ KabeIá~ certifikovaná pre bezpe~ni~i montá~ do vozidiel ZZS áno

Priestor 3Ox3Ocm i-ia dr~iak na zosilnenej ~asti s napájanIm

12V áno

PrIprava
pripojenia na
palubny
dr~iak/Konzo1a/
Dokovacia stamca áno
pre Tablet PC Kabe1á~ certifikovaná pre bezpe~nü montá~ do vozidiel ZZS



Kürenie
nezávislé na
chode motora

Závislé na pripojen.I na el. 230V, stojace vozidlo na stanici

vybavené s termoventilátorom s nastaviterny~m vy~konom

mm. 2000W.

Nezávislé vzduchové kñrenie v ambulantnom priestore s

prieduchmi v prednej a zadnej ~asti ambulantného priestoru a

prieduchom za ra~mm posuvn~mi dverami

0

ano

automatick~ predohrev 230V chladiacej kvapaliny motora s

termostatom napojen~ na vonkaj~I zdroj 230 V o

minimálnom v~kone 500W (süéast’ou predohrevu aj el.

~erpad1o) áno

Kürenie v ambulantnom priestore vybavené dotykov~m

ovládaéom na regulovanie teplot) áno

ano

Doohrev motora, dopomáha r~ch1ej~iemu zohriatiu

chladiacej kvapaliny na prevádzkovü teplotu. ano

Kürenie závislé Kürenie v ambulantnom priestore vybavené pr1estorov~m

na chode motora termostatom na regulovanie teploty. áno

Kñrenie / klimatizácia
vozidlo

Klimatizácia

zv1á~t’ pre priestor vodic~a, zv1á~t’ pre ambu1antn~ priestor ano

18
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LED osvetlenie podl’a platnej STN normy, dvojnásobne

prekro~it’ mm. po~iadavku ürovne osvetlenia - ovládanie pri

bo~n~ch a zadn~ch dverách s nastavitel’nou intenzitou

svietenla áno

osvetlenie nástupného schodu s automatick~m zapnutIm pri

otvoreni bo~n~ch posuvn~ch dverI áno

Ambulantny bodové svetlo nastavitel’né nad pacientom, zapustené

priestor v strope 2 x áno

postranné LED pracovné svetlá, minimálny v~kon jedného

svetla lOW
- 2x rava strana (vpredu, vzadu),

- 2x pravá strana (vpredu, vzadu), áno

nad krIdlov~mi dveraini led pracovné svetlá zapInatel’né 3

spôsobmi s vlastn~’m ovládanim:

1. Pri zaradenI spiatoéky

2. Pri otvorenI zadn~ch dverI

3. Manuálne (pri zatvoren~ch zadn~ch dverãch, aj pri

vypnutom motore) áno

Osvedenie, bezpeënost’ Priestor okolo Zapmnanie a vypmnanie pracovn~ch svetlometov z kabIny

okolo a za vozidlom vozidla vodi~a aj z ambulantného priestoru áno



0

Vzadu nad krId1ov~mi dverami zdru~ené LED brzdové,

obrysové a smerové ukazovatele napojené na jestvujüce,

ktor~m je vozidlo vybavené.

0

ano

Okná na dverách v ambulantnom priestore áno

Vietky okná v ambulantnom priestore prelepené z vnütornej

strany fóliou tmavá najvyiiI stupeñ. ano

Presné umiestnenie podl’a uveden~ch kritérii uréI pri

prestavbe obstarávatel’ ano

Oznaéenie vozidla ZIchrannej zdravotne; s1u~by Bratislava (ZZS BA) alebo

Záchrannej s1u~by Koiice áno

v zmysle zákonn~ch podmienok (STN, V~nos MZ SR 10548/2009 - OL) a

podl’a grafického návrhu (d’alej aj ,,GN”) — typ vozidla pou~it~ v GN je iba

ilustraén~ pre znázornenie rozmiestnenia jednotliv~ch prvkov áno

Grafika vozidla Design manual je stiéast’ou Rámcovej zmluvy ano
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V~rstra~ná LED diódová svetelná signalizácia modrej farby s pu12n~rni svetlami V

zrnysle Vyh1á~ky ~. 134/2018 Z. z.”Vyh1á~ka Ministerstva dopravy a v~stavby

Slovenskej republiky, ktorou sa ustanovujü podrobnosti o prev~Idzke vozidiel v

cestnej premávke” podra § 27. áno

Na spatn~ch zrkadlách LED modrej farby p0 jednom kuse na ka~dej strane áno

maska motora vozidla mm. 2 kusy LED rnodrej farby samostatne

vypInatel’né/nevypInatel’né mo

boky predn~ch a zadn~ch blatnIkov LED modrej farby p0 jednom kuse áno

do zadnej ~asti bo~nej strany zv~enej strechy rninimálne po troch kusoch na

ka~dü stranu vozidla áno

V~strainá svetelná
a zvuková signalizácia V zadnej ~asti strechy vozidla integrovaná svetelná alej - pozi~né svetlo oranmovej

(ZVZ) farby. Na prednej ~asu strechy integrovaná svetelnã alej modrá. áno



Zvuková signalizácia v zmysle platnej vyh1á~ky v~stra~ná siréna s minimálnou

vorbou 3 l’ubovorne volitern~ch tónov (Wai/Yelp/Hilo/Horn), dva

reproduktory s minimálnym v~konom 100 \V ovládatel’né samostatne

umiestnené v prednej éasti vozidla (me v rnotorovej éasti~, hiadinu zvuku

najmenej 105 dB

0 0

ano

Funkcia v~stra~n~ch svetiel a sirény nesmie ovplyvñovat’ funkciu rádiostanice áno

reproduktor s reguláciou v~konu(v prednej stre~nej éasti vozidla s mo~nost’ou

h1asov~ch povelov z mikrofónu - napr. v prIpade UHPO áno

OvLIdame zvukovej signalizácie na volante ano

Postaéujüce podl’a STN EN 1789:2020 — LED signalizácia pri

zásuvkách indikujüca zapojeme vozidla na 230V áno

El.
zariadenia vonkajira prIpojná zisuvka s krytim mm. IP 65 umiestnená v ravej
+ zásuvky boénej stene vozidla s funkciou blokovania irartu vozidla

Elektroin~talácia 230V v prIpade zapojenia elektrického prIvodu do tejto zásuvky áno



0

2 x vnütorná zásuvka na l’avej stene v zadnej hornej ~asti

ambulantného priestoru

0

ano

1 x vnütorná zásuvka na l’avej stene v prednej hornej ~ast1

arnbulantného priestoru áno

1 x vnütorná zásuvka na l’avej stene v zadnej strednej ~asti

ambulantného priestoru áno

1 x vnütorná zásuvka na l’avej stene v prednej strednej ~asti

ambulantného priestoru mo

pred1~ovacI kábel na pripojenie vozidla na elektrickü siet’ 230

V v dfmke 15 rnetrov ano

v prIpade napojenia vozidla na el. siet’ 230 V funkcia

automatického dobIjania batérie vozidla aj batérie ambulantného

priestoru s automatick~m re~imom proti prebIjaniu batérii s

mo~nost’ou vidiet’ aktuálny stay DC / V na ovládacom displeji v

arnbulantnom priestore áno

schema a revIzia el. initalácie 230V áno



El.
zariadenia
+ zãsuvky
12V

0

ano
Podl’a STN normy + lx zosilnená zásuvka na 12V / 50A na

pripojenie inkubátora resp. meni~a napätia

zásuvka na 12 V s nepretr~it~m odberorn elektrického prüdu

v ambulantnom priestore samostatne istené: áno

2 x vnñtorná zásuvka na l’avej stene v zadnej hornej éasti

ambulantného priestoru áno

I x vnütorná zásuvka na ravej stene v prednej hornej c~asti

ambulantného priestoru áno

1 x vnñtoraá zásuvka na ravej stene v zadnej strednej éasti

arnbulantného priestoru áno

1 x vnütorná zásuvka na l’avej stene v prednej strednej éasti

ambulantného priestoru áno

I x vnütorná zásuvka na l’avej stene v prednej spodnej éasti

ambulantného priestoru áno

1 x pre inkubãtor s kontro1n~m svetielkom podl’a DIN 130 4165 ano
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1 x pred spolujazdcom v kabIne vodi~a a 2 x na palubovke

0

ano

Vozidlo vybavit’ meni~om napatia na 230V mm. 2000W áno

presné u1o~enie podl’a parametrov uréI obstarávatel’ pri prestavbe ano

v streche v~konn~ obojsmerny~ ventilator 1 2V so dvojpolohov’~m spIna~om na

vyvetranie priestoru pacienta podra STN 1789:2020 (v5mena ~zduchu vo vozidle

20x/h) áno

klimatizácia ambulantného priestoru regu1ovan~. ov1áda~om p0 lstupni min.1 5C
a~ 26C áno

Závislé teplovodné kürenie v ambulantnej ~asti s termostatom trojry~ch1ostné s

ovládanIm na prie&e, s v~duchom v spodnej ~asti ambulantného priestoru, áno

Kñrenie /klimatizácia
ambulantn~ priestor

PrIdavné nezávislé teplovzduiné ktirenie s termostatom min.5,5 kW vhodné do

dopravn~ch prostriedkov pre prepravu osôb. áno

25



0 0

generator ozónu, na zabezpe&nie dezinfekcie ambulantného priestoru s

ionizátorom vzduchu áno

vzduchov~ ionizátor, ktor5r zabezpe~I dekontarnináciu vzduchu, za1o~enej na

zni~ovanI hiadiny baktérii, vfrusov a spórov plesnI. áno

GerrnicIdny ~iari~ nad zadnfrni dverami alebo v strope v ambulantnom priestore

ov1ádany~ na ovlãdacom paneli alebo samostatn~m ovládaèom. áno

zateplenie a odh1u~nenie celého ambulantného priestoru áno

pronímyková, antistatická, um~rvate1’ná, opakovane dezinfikovatel’ná

(dezinfekcia na báze alkoholu a chlóru) a p0 okrajoch utesnená

podlaha, ãno

obklad stien a stropu bezpeén~m, hygienicky nezávadny~rn,

um~vate1’n~m, opakovane dezinfikovate1’n~m materiálom (dezinfekcia

na báze alkoholu a chlóru) s minimalizãciou nevyu~itePného priestoru

Ambul medzi zástavbou a karosériou vozidla pri ambulantnej zãstavbe a

zástavba ambulantnej antná umiestnenI jednodiv~ch ü1o~zn~ch prvkov, takrner bezitrbinové

~asti ~ast’ spojenie jednothv~ch sü~asti áno



0 0’

stôl na nosidlá v netezovom prevedenI s v~k1opny~m nerezov~m

nájazdom, posuvn~ bo~ne mm. 240 mm, v~’chodiskové umiestnenie

vI’avo v maximálnej mo’~nej miere, bez spodného ü1o~ného priestoru, s

vodiacimi li~tami a mo~nost’ou üchytu nosidiel. áno

v~’stuhy karosérie homologizované podl’a STN 1789:2020 pre in~ta1áciu

dr~iakov na prIstroje, na sedadlã a nãbytok; v~stuhy süéasne spevñujüce

karosériu strechy vozidla, tzv. univerzIlne kol’ajové systemy áno

ná~1’apn~ schodik na boéné nastupovanie, umiestnen~ pod prav~mi

boén~’mi posuvn~mi dverami ambulantného priestoru s mechanick~m

v~suvom a zásuvom pri otvorenI prav~ch boén~ch dverI vrátane

ochranného krytu pred neéistotami áno

zadn~ nástupn~ schodIk rnontovany~ v prvov~robe áno

posuvné okno s roletkou/tienidlom/mrazenou fóliou v dehacej prieéke

absolütna nepriehl’adnost’ aj pri rozsvietenom svetle)

bezprostredne na deliace; prieéke medzi kabInou a ambu1antn~m

priestorom na v~ku - ü1o~n~ priestor s üchytmi na d]hü chrbticovü

dosku a scoop-ram

priestor pre vákuov~ matrac z1o~eny~ v hornej éasti

priestor pre UFIPO batoh

ano

ano

ano

ano

Eavé

posuvn

é dvere
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priestor pre KED

0

ano

priestor pre vákuové dlah) 2x DK, 2x HK) a pumpu áno

üchyt pre 2xlOl tlakovü fl’aiu homologizovanü podl’a STN 1789:2020,

samostatne pripojiterna s r~ch1ospojkou pomocou prepojovacej hadice,

s prIstupom k ventilom z ambulantného priestoru, ovládané

prietokomerom na pravej a l’avej strane ambulantnej zãstavby áno

üchyt pre prilbu 3x áno

priestor pre fix~tory hiavy 2x ãno

z vnütornej strany (z ambulantného priestoru) ü1o~n~ priestor pre

prIstroj/systém na externü masá~ srdca - vel’kost’ ü1o~ného priestoru sa

uréI obstarávatel’om pri prestavbe vozidla ano
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Deiaca prieéka - s prechodom a s posuvn~’mi dverami rnedzi kabInou

vodi~a a ambu1antn~m priestorom s okienkom na mo~nost’

komunikácie medzi vodi~om a posádkou v ambulantnom priestore áno

Seda~ka priamo za hlavou nosidiel, s oporou chrbta a hiavy s

bezpe~nostn~m trojbodov~m sarnonavIjacin pásom obrátená v proti

smere jazdy; homologizované podra normy STN 1789:2020,

nastavitern~ skion operadla, posuvná v smere dopredu a dozadu (s

mo~nost’ou uvol’nenia jedn~m integrovan~m da~id1om v tnieste

ukotvenia sedadla a druh~m t1a~id1om integrovan~m do deliacej prie&y

v blizkosti posuvn~ch dveri~ áno

pri prav~ch bo~n~ch posuvn~ch dverách priamo na deliacej prieéke

priestor/skrinka pre skryté umiestnenie a uchytenie sklopného kresla

schodolezu) s boén~m v~suvn~m systemom (vytiahnutie a manipulácia

pri otvoren~ch boén~ch dverãch z exteriéru ambulancie) áno

pri prav~ch boén~ch posuvn~ch dverách v priestore skrinky pred

schodolezom odde1en~ nerezov~ priestor na umiestnenie batohu s

rozmermi pribli~ne 60 cm/ 60cm / 40cm (~/v/h) na vyv~enej

Deliaca platforme od podlahy s üchytom, ohraniéen~ zo zadnej a ra~~ej strany

prieëka (prIstupn~ z prednej a pravej strany) -___________________ áno
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nad priestorom pre batoh dye zásuvky (~upliky) s mm. v9~kou ka~dej

zásuvky 15 cm a max. 20 cm, umiestnené nad sebou so zábezpekou

proti samovol’nému otvoreniu (priestor pre t1a~iareñ a prIs1u~enstvo),

pozn. elektrická zásuvka 230V/ 1 2V pre t1a~iareñ ano

nad zásuvkami v celom rozsahu skrinky pre schodolez/batoh nerezová

pracovná plocha s vyv~en~mi hranami mm. 2cm áno

na deliacej prie&e v priestore nad pracovnou plochou ñ1o~n~ priestor

pre lieky (ampu1~rium), prieh1’adn~ s prav5m otváranIm áno

na vonkajiej l’avej strane priestoru pre batoh üchyt pre 2x 21 02 fl’a~u

vedra seba; homo1ogizovan~ podl’a normy STN 1789:2020 áno

nástupné nerezové madlo z obidvoch strán prav~ch posuvm’rch dverI áno

dávkovaé na dezinfekciu umiestnen~ pri prav~ch boén~ch dverách áno

rezaé pãsov umiestnen~ nad dávkovaéom na dezinfekciu ano
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na deliacej prieéke v priestore nad ampuláriom zobrazovaé dátumu

(DD:MM:RR) a ~asu vo formáte (HH:MM:SS) s napãjanIm priamo z

batérie áno

dop1nkov~ üchyt pre tablet + ci. zásuvka, dostupn~ zo sedadla na

deliacej prie&e áno

Presné urniestnenie a di~ajn podi’a obstaravatera pri prestavbe vozidla áno

záznamové zariadenie-t1a~iareñ umiestnené v jednej zo zásuviek podl’a

vei’kosti zariadenia áno

Oto~né sedadlo so sk1opn~m sedákom s bezpeénostn~m trojbodov~m

samonavIjacIm pásom; homologizované podi’a normy STN 1 89:2020,

v priestore nad blatnIkom, nastavitel’né operadlo, s posuvom vpred a

vzad áno

od hrany bo~n~ch dverI p0 ceiej dT~ke vozidia od horného okraju

minimIlne 2 oddelené skrinky (v~ka mm. 30 cm, hlbka mm. 25cm) s

prieM’adn~m posuvn~rn/ v~k1opn~m otváranIm, so zábezpekou proti

samovoi’nému otvoremu, s vnütorn~m LED osvetienim áno

PracovnI plocha umiestnená vpravo od hrany dverI v df~ke p0

Pravá seda&u, so skryt~m horizontáine v~k1opn~m pracovn~m stolom

strana urniestnen~m pod pracovnou piochou ano



0

V prednej ~asti pracovnej plochy ~vpravo od hrany dver~ umiestnen~

kys1Ikov3~ prietokomer regulujüci v~vod kysilku v strope nad hornou

éast’ou nosidiel (vid’. east’ “Strop”)

0

ano

Nad kys1ikov~m prietokomerom uiniestnen~ zdru~en~ ovládacI panel

zástavby (kürenie/klimatizIcia, zobrazenie teploty, osvetlenie, alarm do

kabIny vodi~a, obojsmerná hlasová kornunikácia do kabmny vodRa~,

ovládanie prostrednIctvom mechanick~ch tla~idie1 (nie

prostrednIctvom dotykov~ch tla~idiel) áno

Prietokomer a ovládacI panel umiestnen~ v iikmej ploche üstiacej z

pracovného priestoru k prav~m dverám, aby bol dostupn~ a

viditern~/~itatern~ z priestoru bo~nej seda&y áno

Nad ovládacIrn panelom priestor a üchyt pre umiestnenie

zobrazovacieho zariadenia na zápis elektronického ZoZZSO s

napájanIm (230V/12V) áno

Dodame transportného/odnimatel’ného/ vstaveného coolboxu a

termoboxu s napujanIm (230V/ I 2V) integrovaného v rárnci

zástavbovej skrinky na pravej alebo l’avej strane áno

Nad pracovnou plochou na pravej stene dostupné zo sedaèky - skrinka

s minimálne 2 policami s vyv~rienou hranou mm. 4 cm, priehradne

posuvné uzatváranie, hlbka mm. 12 cm áno

pod pracovnou plochou integrovan~ 3x dr~iak na krabicové balenie

nesteriln~ch rukavIc s pru~inou ano



0

pod ovládacImi prvkami - priestor na n~dobu na bioodpad,

odnimatern~ smetn~ kô~ (mm. 51 - max 111) áno

Presné umiestnenie a dizajn podl’a obstarávatel’a pri prestavbe vozidla áno

Od hrany l’av~”ch bo~n~ch dverI p0 celej dI~ke vozidla od horného

okraju minimálne 4 oddelené skrinky (v~ka mm. 30 cm, hlbka mm. 25

cm) s prieh1’adn~m posuvn~m/v~k1opn~m otváranIrn so zábezpekou

proti samovol’nému otváraniu, s kovov~m zatváranIm s vnütorn~m

LED osvetlenIm, bezmtrbinov~ spoj so zásta~ bou v priestore l’av~ch

bo~n~ch dverI, hlbka skriniek v linii s hfbkou ü1o~ného priestom

ra~ch bo~n~ch dverI áno

pod skrinkami a~ p0 tiroveñ nosidiel v dvoch radoch kol’aj nice na

umiestnenie prIstrojov s posuvom v celom rozsahu l’avej strany (od

h.rany p0 zadné dvere~ áno

v priestore medzi zástavbou ra~ch posuvn~ch dverI a prednou hranou

stola a nosidiel kol’ajnice na umiestnenie prIstrojov áno

hornom rade panel pre uchytenie defibrilátora, panel s vertikálnym

hranat~m madlom pre mm. 2x dávkova~ liekov, v strednom rade panel

Eavá pre uchytenie UPV, panel s vertikálnym hranat~m madlom pre mm. lx

strana dávkova~ liekov, v spodnom rade jeden panel pre uchytenie odsáva&y ano



dakov~ rozvod kyslIka + v~stup kyslIka (2 x r~ch1ospo;ka a lx

prietokomer na ravej stene pri prIstrojoch) - prietokomer so

zv1h~ova~om umiestnen~ kolmo

.

mo

od vrchnej hrany nosidiel p0 podlahu a do 2/3 dimky nosidiel od

zadn~ch dverI - ü1o~n~ priestor s prIstupom z vrchu bez ohl’adu na

umiestnenie panelov pre prIstroje áno

v priestore medzi hlavou nosidiel a sedadlom skrinka na drobn~

material s 3 policami s vyv~ienou hranou mm. 4 cm, hlbka mm. 12 cm,

bez zatváracieho mechanizmu, zabezpeCené odnImatel’nou gumovou

siet’kou áno

nad sedaCkou uzamykatel’ná skrinka na lieky s obsahom

psychotropn~ch látok a omamn~ch látok áno

Dotykov~ ovládacI system - displej pre ovládanie svietidiel, kñrenia,

kiimatizácie, ventilátora, termoboxu, dohliada;üci na správnu funkciu

elektrickej funkCnosti zariadenI a aj zobrazenie aktuálneho stavu nabitia

autobatérii s uhloprieCkou obrazovky mm. 7 palcov, prispôsobené na

prácu pri nIzkych teplotach, umiestnené v ambulantuom priestore.

Funkcia dial’kového monitorovania správnej Cinnosti e1ektrick~ch

zariadenI zahrnut~ch v ambulantnom priestore vozidla po pripojeni k

sieti Ethernet. áno

Presné umiestnenie a diza1n podl’a obstarávatel’a pri prestavbe vozidla áno



0 .

2x v~k1opn~ zãvesn~ dr~iak s üchytom pre 2x infüziu 0,51 upevnenü
such~m zipsom v priestore nad nosidlami, integrovan~ v strope áno

lx v3’rvod kysilkového rozvodu ov1ádan~ prietokomerom na pravej

strane) v integrovanom v~k1opnom závesnom dr~iaku umiestnenom

nad hornou éast’ou nosidiel áno

lx nerezové madlo na pravej strane nosidiel od hiavy p0 koniec

Strop nosidiel v zmysle normy STN 1 89:2020 áno

miii. 2x LED alej v celej dI~ke vozidla s miii. 3 ürovñami svietivosti,

intenzitu svietivosti mm. 500 Ix áno

Bodové LED svetlo - 2x nad nosidlami, lx pracovn~ priestor na pravej

strane (samostatne ovladaterne) mo

Osvetle

nie Presné umiestnenie a dizajn podl’a obstarávatel’a pri prestavbe_vozidla áno



nosidlá so sk1opn~m a odnImaterny~m po1ohovate1’n~m (mm 7 polôh)

pojazdn~m podvozkom / miii. nosnost’ 240 kg I. Nosidlá s

polohovanIm chrbtovej ~asti i polohovanie hiavy a polohovanirn Casti

do1n~ch kon~atIn vrátane lomenia v kolenách, v~suvn~mi madlami na

nosenie, sk1opn~mi bo~n~nii madlami, s matracom a popruhmi pie

pacienta homologizované podl’a normy STN EN 1865 a STN EN

1789:2020 (süèast’ou dodávky je atest).

samonavIjacie pásy a untegrovan~ záchytn~ system pie deti untegrovan~

v matraci na nosidlách ~ino

transportné duralové/alebo unej l’ahkej pevnej zliatiny kovu skiadacie

kreslo (schodolez) pojazdné/prenosné s mechanizmom na pohyb ~0

schodoch schválené pre prevoz pacientov. áno

predné kolieska mm. priemer 7,5 cm, zadné miii. 10 cm

0

ano

untegrovan~ sk1adatern~ te1eskopick~ infüzny stojan áno

priemer kolies miii. 15cm, predné otoéné s mo~nost’ou uzamknutia,

zadné s mo~nost’ou zabrzdenia áno

profil na oporu nôh paclenta áno

nosidlá

Transportnã technika

transpo
rtne
kreslo



0

v~suvne/v~k1opne transportné madlá z prednej aj zadnej strany

C

ano

nastavitel’nã hlavová opierka áno

nosnost’ mm. 150 kg áno

sklápacia opierka na nohy ano

priestor pre u1o~enie alebo prichyteme 21 kyslikovej fl’a~e ano

zâru~n~ list prestavby áno

Po~adované dokiady a
dokumenty pre vozidlo návod k obsiuhe prestavby, transportnej techniky a prIstrojového vybavema áno

37
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schval’ovacI v~mer na prIstro;e, zariadenia a zdravotnIcke pomôck3, pre ktoré je

to obvyklé áno

10 G podra STN EN 1789:2020

ano

Sanitné vozidlo p0 prestavbe musI splñat’ v~etky podmienky prepravy na

pozenm~ch komunikáciách v zmysle predpisov vydan~ch MDaV SR a bude

zapIsané v Osvedc~enI o evidencn vozidla SR (Typové schválenie jednotlivého

vozidla a original technick~ preukaz Slovenske; republiky) ako ~peciá1ne sanitné

vozidlo ZZS ano

Sanitné vozidlá musia byt’ homologizovane a vydané COC na üzemI Európskej

ñnie ako ipeciálne sanitné vozidlá ZZS ako celok alebo sa akceptuje vydanie

COC pre vozidlo a certifikáty zhody pre prestavbu vykonanü v akreditovanom

skü~obnom laboratóriu. Tieto dokiady prio~it’ pri preberanI vozidiel. áno

Podl’a smernice STN EN 1789:2020 a v sülade s Opatrenhm Ministerstva

zdravotnictva Slovenskej republiky zo 7. jüna 2019 é. 07648-2019-OL, ktor~m sa

menI a dopina v~nos Ministerstva ‘dravotnIctva Slovenskej republiky z 11. marca

2009 é. 10548/2009 OL. áno

me po~iadavky Vozidlá budü spracované v zmysle STN EN 1789:2020. áno



Priloha ~ 2 Kupiiej znduvy - eny

Názov po1o~ky po~et Jednotková cena Jednotková cena Celková cena po1o~ky
pol. v eu.r bez DPH v eur s DPH v eur ~ DPH

1. Sanitné ‘crozidlo RLP 37 99 900,00-€ 119 880,00-€ 4 435 560,00-€

2. Sanitné vozidlo RZP 63 99 900,00-€ 119 880,00-€ 7 552 440,00-€

Celková cena za predmet zákazky v eur s DPI-I 11 988 000,00-€

Informácie o cenách vybran~’ch sü~astI Sanitného vozidla RLP (informatIvne, nie je hodnoten~m
kritériom) ________________________________________

5 760,00-€

8 220,00-€
K~irenie /klimatizIcia ambu1antn~ priestor -

Integrovan~ generator ozónu na zabezpeéenie 680,00-€
dezinfekcie ambulantného priestoru.
K~trenie /klimatizácia ambu1antn~ priestor -

Vzduchov9 ionizItor (n-iodul) s Uv lampou 1 680,00 2 01 6,00-€
Kürenie /klimatizIcia ambu1antn~ priestor -

Integrovan~ GermtcIdny ~iari~ 460,00€ _______

Transportná technika - nosidlá 5 200,00-€ 6 240,00-€

Transportni technika - kreslo 1 520,00-€ 1 824,00-€

81 6,00-€

Informácie o cenách vybran~’ch süèasd Sanitného vozidla RZP (informatIvne, nie je hodnoten~m
kritériom’~

é. . JednotkovI cena Jednotková cena v eurNazov polozky
p~ v eur bez DPH s DPH

1.1 Vozidlo - podvozok 43 500,00-€ 52 200,00-€
IKT - Po~iadavky na zabezpeéenie komunik~.cie o

1~ IKT 3 500,00-€ 4 200,00-€

1.3 IKT - kamerové záznamové zariadenie DVR 2 200,00-€ 2 640,00-€

1.4 grafika vozidla 4 800,00-€ 5 760,00-€

1.5 V9stra~ná svetelná a zvuková signalizácia (ZVZ) 6 850,00-€ 8 220,00-€
Kürenie /klimatizácia ambulantn9 priestor -

1.6 Integrovan~ generator ozónu na zabezpeéenie 680,00-€ 81 6,00-€
dezinfekcie ambulantného priestoru.
K~irenie /kiimatizacia ambu1antn~ priestor -

1.7 Vzduchov~r ionni~tor (modul) s UV lampou 1 680,00 2 01 6,00-€

C.

pOl.
Názov po1o~ky J ednotková cena Jednotková cena v

veurbezDPH sDPH

Vozidlo - podvozok 43 500,00-€ 52 200,00-€
IKT - Po~iadavky na zabezpe&nie komunikácie o
IKT

IKT - kamerové za.znamové zariadenie DVR

3 500,00-€

grafika vozidla 4 800,00-€

1.6

2 200,00-€

4 200,00-€

2 640,00-€

552,00-€



K~ireme /klimatizIcia ambu1antn~ priestor -

18 Integrovan~ Germicidny ~iari~ 460, 552,00€

19 Transporth~ technika - nosidlá 5 200,00-€ 6 240,00-€

iio Transportná technika kreslo i 520,00-€ 1 824,00-€
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Priloha ë. 3 — Zoznam subdodávateFov

Zoznam subdodávatel’ov

ádaje o osobe oprávnenej konat’ za Podiel pinenia zabezpcéovany~
obchodné meno alebo názov subdodávatel’a v rozsahu meno a subdodávatel’om z celéhosIdlo subdodávatel’a l~O Predmet subdodávky

subdodIvatel’a pnezvisko, adresa pobytu, datum predmetu zákazky v EUR bez
narodenia DPH alebo v

Skladová 2 Daniel Stacho, Dech~ce 65, 919 53
D-Servis 47632143 Dodanie a montá~ kiimatizácie 4 700,00-€917 01 Trnava Dechtice, nar.14.3.1979

PJie~t’ II 129, 962 Ing.Marek I<rnáé, Piie~t’ II 129, 962 Dodanie a montá~
DATACAR, s.r.o 3665081112 Detva 12 Dctva, nar. 16.5.1975 záznamov~ch zariaden~ 5 700,00-€



ZACHRANNA ZDRAVOTNA SLU2BA BRATISLAVA

PLNOMOCENSTVO

SPLNOMOCNITEl~:

Názov:

~tatutárny organ oprávnen’~ konat’:
SIdlo:
ICO:
Zriadená:

E-mail /tel.:
(d’alej ako: ,,Splnomocniter” alebo ,,ZZS BA

Záchranná zdravotná slu~ba Bratislava

~tátna prIspevková organizácia
Mgr. Robert Nádasky, riaditer
Antolská 11, 850 07 Bratislava
17336210
zriad’ovacou Iistinou MZ SR ~. 3724/1991 — A/XXI-3
s (i~innos~ou od 1.1.1992, v znenI neskor~Ich zmien

T~MTO SPLNOMOC~UJE A POVERUJE

SPLNOMOCNENCA:

Názov:

~tatutárny organ oprávnerv~ konal!:
51db spolo~nosti:
l~O:
ZapIsaná v obchodnom registri:
E-mail/tel:
Osoba oprávnená konai!v mene spobo~nosti:

Naroden~:
Trvale bytom:
~Isbo OP:
E-mail/tel:

(d’alej len ,,Splnomocnenec” alebo ,,Chirosan”)

Chirosan, s. r. o.

Peter Bernát, konater spolo~nosti
Sadová 2, 922 03 Vrbové
36239739
Okresného südu Trnava, zi. 12324/T, oddiel sro.

Ing. Peter Bernát ml. ,mana~ér kvality
a vedi~ci metrologického pracoviska

v zmysle Rámcovej dohody ë. 015/22/PB uzavretej dna 18.07. 2022, ~innej dna 06.01.2023 medzi ZZS BA —

Splnomocniterom ako kupuj~cim a spobo~nosfou: Chirosan - Splnomocnencom ako predávaj~cim a následne
v zmysle jednotliv~ch küpnych zmlüv, predmetom ktor~ch je dodanie sanitn~ch vozidiel záchrannej zdravotnej
slu~by ( ZZS) R~chlej zdravotnej pomoci (RZP) a R~’chlej lekárskej pomoci (RLP) (d’alej ako: ,,vozidiel ZZS”),

na prihlásenie E~V jednotliv~ch vozidiel ZZS, na uhradenie v~etk~ch prislüchajücich poplatkov süvisiacich
s prihlásenIm vozidiel ZZS na prIslu~nom dopravnom in~pektoráte a na d’al~ie ükony spojené s prihlasovanIm
vozidiel v prospech ZZS BA ako kupujüceho.

Záchranná zdravotna sIu~ba Bratislava
Antolskä 11 P.O.Box 15 85007 Bratislava 57 IOO 17336210 DIC 2020845827

Bankové spojenie: Státna pokiadnica öislo üãtu: SK85 8180 0000 0070 0028 7955
TelefOn. +421 2 6820 6111 zachrana@emergency-ba.sk

www emergency-ba sk



Plnomocenstvo je ëasovo obmedzené do vykonania v~etk~ch uveden~ch ükonov v zmysle jednotIiv’~ch küpnych
zmlüv uzatvoren~ch medzi ZZS BA a Chirosanom. Ich vykonanIm Plnomocenstvo automaticky zaniká.

Splnomocnenec je oprávnen~ prevzialf dokiady Splnomocnitera z prIsIu~ného dopravného in~pektorátu.

Splnomocnenec je oprávnen~ udeIi~ d’aI~ej osobe substitu~né plnomocenstvo v rozsahu uvedenom v tomto
Plnomocenstve.

V Bratislave dna

Záchranná zdravotná sluTha Bratislava
Mgr. Robert Nádask~, riaditel’

Splnomocnenec uvedené Plnomocenstvo prijIma.

V ,dña

Chirosan, s.r.o.
Peter Bernát, konatel’

Chirosan, s.r.o.
Ing. Peter Bernát ml., mana~ér kvality
a vedüci Metrologického pracoviska




